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Тема: «Геніальна література живе вічно»

Мета: перевірити рівень засвоєння знань з вивчених тем, пригадати найцікавіші сторінки прочитаних творів, викликати інтерес до скарбниці зарубіжної літератури; розвивати індивідуальні здібності студентів через театральну гру; формувати у студентів художньо-естетичну культуру, сприяти набуттю ними естетичного досвіду; виховувати любов до літератури, повагу до загальнолюдських цінностей, естетичні смаки.

Обладнання: постер з висловом «Геніальна література живе вічно», портретна галерея» письменників, виставка їх творів, сигнальні картки, аркуші паперу, мультимедійна дошка, проектор.

Перебіг заняття

І Організаційний момент

ІІ Мотивація навчальної діяльності

Ми знаємо, що сьогодні зібралися палкі шанувальники зарубіжної літератури. Всі ті, хто не уявляє свого життя без книги. Народна мудрість каже: «Книга вчить, як на світі жить». 

Ще у Лаврентіївському літописі 1037 року читаємо: «Книги - це ріки, що наповнюють світ, це джерела мудрості, адже в них глибина незмірна, пірнаючи в яку добуваєш дорогі перли». А французький філософ, письменник Дені Дідро справедливо вважав: «Люди перестають мислити, коли перестають читати».

Світ художньої літератури різноманітний і майже неосяжний. Але кожна людина, яка прагне бути освіченою, повинна ознайомитися з «вершинами» - з найвидатнішими письменниками світової літератури та їх творами. Ми вже з вами здійснили мандрівку в ХІХ, а також зазирнули і у ХХ століття й, можливо, відкрили для  себе, що деякі цінності не змінюються з часом, є цінностями вічними – любов, дружба, честь, порядність, доброта. Сьогодні ми ще раз повернемося до творів, їх героїв, ідей, над якими розмірковували на заняттях літератури, та спробуємо осягнути їх значення, естетичну привабливість із позиції людини ХХІ століття. 

ІІІ Оголошення теми, мети, завдань заняття 

Ми проведемо сьогодні наше заняття незвичайно: у формі турніру під назвою «Геніальна література живе вічно». Радо вітаємо Вас і запрошуємо стати учасниками і глядачами літературного турніру. 

Сьогодні ми спробуємо виконати такі завдання:

· перевірити рівень засвоєння знань з вивчених тем, 

· пригадати найцікавіші сторінки прочитаних творів, 

· викликати інтерес до скарбниці зарубіжної літератури; 

· будемо розвивати індивідуальні здібності через театральну гру.


Насправді першість у нашому студентському турнірі буде віддано Пам’яті, Кмітливості, Творчості, Логіці. А сфера знань - Зарубіжна література.

(Звучить музика) Запрошуємо наші команди зайняти місця за ігровими столами. 

Наш літературний турнір відбуватиметься за такими правилами:

1. Гра проходитиме у 7 турів. 

2. Інструктаж проведення етапів турніру, а також умови оцінювання виконаних завдань оголошуватиму перед початком кожного із них. 

3. Команди відповідають по черзі або хто перший подасть сигнальну картку, яку ви бачите у себе на столах. 

4. Якщо команда подала сигнал завчасно або ж  не знає правильної відповіді, то право відповіді мають суперники. 

5. За шум та підказки журі має право знімати бали.

- Чи всі зрозуміли правила гри?

- Гравці готові? Болільники готові? 

Будь-який турнір не може проходити  без поважного журі. Дозвольте познайомити вас із командою журі, яка буде справедливо, неупереджено, враховуючи виконання правил турніру, виставляти бали за виконані завдання. Оголошуємо початок І туру. 

І тур: « Літературна піар-акція»

Кожна команда повинна представити свою назву, емблему, девіз, а також розповісти, за що ви любите зарубіжну літературу. (5 балів)
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Представлення групи № 101.
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Представлення групи № 103.
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Представлення групи № 104.
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Представлення групи № 105.
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Представлення групи № 107.
ІІ тур: «Автори, твори, герої, персонажі»

Командам пропонуються запитання (по черзі від 1 до 20). Право відповідати на поставлене питання надається тій команді, яка перша підняла сигнальну картку. За правильне виконання кожного із завдань нараховується 1 бал. Якщо жодна із команд не дасть правильної відповіді, тоді команда отримує 0 балів.

1. «Недогарок уже давно згасав у кривому свічнику, тьмяно освітлюючи в цій убозій кімнаті убивцю й блудницю, які так дивно зійшлися за читанням вічної книги». Про кого йдеться? Яку книгу вони читають? 

(Соня читає Раскольникову Біблію; Ф. Достоєвський «Злочин і кара».)

2. Продовжте слова Р. Раскольникова: «Я не стару вбив, я ....» 

(я себе вбив).

3. «Того дня йому не можна було дати і двадцяти років; він був одягнений дуже просто, але з бездоганним смаком; його волосся й чоло були просто чарівні... Ледве він сів на лаву, як почув з усіх боків: «Боже! Який він юний! Та це ж дитина!.. Він ще вродливіший, ніж на портреті». Про кого йдеться і якого дня? 

(Жульєн Сорель, день суду; Стендаль «Червоне і чорне».)

4. «Але вона була така щаслива, що майже злякалася свого щастя. Сім років, тільки сім років! На початку свого щастя, іноді, вони обидва ладні були дивитися на ці сім років, як на сім днів». Що і для кого значать сім років?

(Сім років каторги залишилося Раскольникову, а разом з ним і Соні)

5. «Проте, коли один п'яниця, якого невідомо чому і куди везли в цей час вулицею на величезному возі, запряженому величезним ломо​виком, зненацька гукнув до нього: «Гей ти, німецький капелюшник!» – і загорлав з усієї сили, показуючи на нього рукою, - юнак раптом зупинився і судорожно схопився за свій капелюх». Хто цей «німецький капелюшник»? 

(Родіон Раскольников.)

6. Упізнай портрет героя!

«Це був чоловік років уже за п'ятдесят, середнього зросту і міцної статури, з сивиною і з великою лисиною, з набряклим від постійного пияцтва жовтим, навіть зеленкуватим обличчям і з припухлими віка​ми, з-під яких сяяли крихітні, як щілинки, але натхненні червонуваті очиці. Але щось було в ньому дуже дивне; у погляді його світилася наче навіть захопленість, - мабуть, був і смисл і розум, - але в той же час мелькало неначе і божевілля». 

(Мармеладов; Ф. Достоєвський «Злочин і кара».)

7. «Щоки його палали, і він ішов не підводячи очей. То був тендіт​ний, невисокий на зріст юнак вісімнадцяти чи дев'ятнадцяти років, з неправильними, але тонкими рисами обличчя і орлиним носом. Великі чорні очі... тепер палали найлютішою зненавистю». Хто цей герой і чому його очі «палають найлютішою зненавистю»? 

(Жульен Сорель дуже жалкує за книгою «Меморіал Святої Єлени», яку він втратив через батька.)

8. «Іти йому було недалеко, він навіть знав, скільки кроків від воріт його будинку: рівно сімсот тридцять. Одного разу їх полічив, коли вже дуже дійняли його мрії. Тоді він і сам ще не вірив у ці свої мрії і тільки дратував себе їх огидною, але спокусливою зухвалістю». Хто і куди полічив кроки і про що він мріяв? 

(Родіон Раскольников, що мав «огид​ну» мрію вбити стару лихварку, полічив кроки до її будинку.)

9. «Чи розумієте, чи розумієте ви, ласкавий пане, що значить, коли уже нікуди більше йти?... бо треба, щоби всякій людині хоч куди-небудь можна було піти». Образ якого героя втілює безвихідь існування «маленької людини» у жорстокому суспільстві, де «немає куди більше піти»? 

(Мармеладов; Ф. Достоєвський «Злочин і кара».)

10. «О, як ненавидів я цю комірчину! А все-таки виходити з неї не хотів. Навмисне не хотів! Добами не виходив і працювати не хотів, і навіть їсти не хотів, все лежав... Треба було навчатися, я книжки роз​продав; а на столі у мене, на записках та на зошитах, на палець і тепер пилу лежить. Я краще любив лежати і думати. І все думав...» Хто цей герой і про що він думає? 

(У хворобливій свідомості Родіона Раскольникова, героя роману                                    Ф. Достоєвського, виникає ідея, що всі люди поділяються на дві категорії: на геніїв, спроможних сказати світу «нове слово», і рабів, придатних лише для того, щоб народжувати нащадків.)
11. Справжнє ім'я письменника Анрі Марі Бейль. Назвіть його літературне ім'я. 

(Стендаль)

12. Назвіть героя і твір.

«Я не плекаю райдужних надій, - мене чекає смерть, і це буде справедливо. Я вчинив замах на життя жінки, гідної найглибшої пошани... Злочин мій жахливий, і зроблений він був умисно. Отже,... я заслужив смерть».

(Жульєн Сорель, роман «Червоне і чорне»)

13. Йому довелося пережити кілька жахливих хвилин очікування смерті. Він не мав жодного сумніву, що його буде страчено. Та смертну кару замінили на чотири роки каторжних робіт в Омській фортеці з подальшим відбуванням довічної служби рядовим. Назвіть цього письменника. 

(Ф. Достоєвський)

14. Упізнай письменника з трьох спроб.

1. «Уся його письменницька сила у надзвичайно живому почутті безмежної широти Всесвіту,» - писав К. Чуковський. 

2. Він змінив безліч професій, перш ніж стати поетом: був теслею, учителем, розсильним, журналістом, санітаром, мандрівником (пройшов пішки через 17 штатів).

3. Його вірші нагадують проповідь, промову оратора. Вірш не має ані ритму, ані рими, до яких усі звикли. Це вільний вірш, написаний верлібром.

(Волт Вітмен)

15. Упізнай письменника з трьох спроб.

1. Він називав себе «проклятим поетом». В одному із сонетів своєї пер​шої збірки він писав: «...моя душа народилася для жахливих катастроф».

2. «Найперше - музика у слові!» - під таким гаслом проходила еволюція поета, котрий утвердив імпресіонізм і водночас був майстром символізму, хоча сам і не визнавав цього.

3. У 1891 році він був обраний «королем поетів» У його віршах органічно поєднується природа з людськими переживаннями. Багато своїх віршів він присвятив осені. Ці поезії - водночас і осінні пейзажі, і пейзажі душі.

(Поль Верлен)

16. Упізнай письменника з трьох спроб.

1. Сучасники не визнавали його за життя, окрім небагатьох класиків (О. де Бальзак, В. Гюґо), але наступні покоління належно оціни​ли талант письменника, його вміння точно і достовірно зображувати життя людської душі.

2. Він був учасником наполеонівських походів по Європі 1806-1814 років. Цей незвичайний солдат, пересуваючись разом з військами, робив у своїх щоденниках нотатки про природу краси, про живопис, музику, літературу.

3. Його справжнє ім'я Анрі Марі Бейль.

(Стендаль)

17. Упізнай письменника з трьох спроб.

1. Ця героїня прагне щастя на рівні інстинкту, а на рівні свідомості вона всіляко стримує вільний розвиток почуття, яке визнає як «жахли​ве наслання».

2. Найважчою проблемою для цієї героїні є вибір між пристрастю, з одного боку, та обов'язком дружини-матері, християнки - з другого.

3. Фінал життя цієї героїні трагічний: через три дні після страти коханого вона померла, обнімаючи своїх дітей.

(Пані де Реналь; Стендаль «Червоне і чорне»)

18. Упізнай письменника з трьох спроб.

1. Головний герой - «юнак - з ніжними рисами ясно-червоних уст, чистими блакитними очима, золотистими кучерями - був надзвичайно вродливий. Його обличчя чимось викликало довіру».

2. Герой експериментує зі своїм життям: спроба реалізувати програ​му «нового гедонізму» закінчується для нього катастрофою.

3. Після першої своєї помилки він «просувається» у своїх злочинах аж до прямого вбивства, у своєму моральному падінні опускається до розпусника, п'яниці і наркомана. Замах на твір мистецтва коштує йому життя — він гине, перетворившись на бридкого старого.

(Доріан Грей; О. Вайльд «Портрет Доріана Грея» )

19. Упізнай письменника з трьох спроб.

1. Герой уявляє себе в мріях видатною особою та переможцем жіно​чих сердець. Він готовий «витерпіти які завгодно муки, аби лиш пробити собі дорогу».

2. Його кумиром, богом і вчителем був Наполеон, лейтенант, що став імператором. Якби він народився раніше, він став би солдатом Наполеона і завоював би славу на полі бою.

3. Його душа стала ареною боротьби між «природою» й «цивілізацією». Ця боротьба закінчується перемогою «природного стану». Пере​буваючи у в'язниці, герой відчуває, що «честолюбство вмерло в його серці», його сповнюють не зрозумілі для нього самого радість і щастя, які приходять тільки тоді, коли людина перебуває у злагоді з собою.

(Жульен Сорель; Стендаль «Червоне і чорне»)

20. «Це трапилося в пана Шелана: на обіді, де були присутні свяще​ники, яким добрий кюре рекомендував Жульєна як чудо премудрості, він несподівано почав захоплено звеличувати Наполеона. Щоб покара​ти себе за це, Жульєн...» Як покарав себе Жульєн за нестриманість? 

(«...прив'язав до грудей праву руку... і носив її в такому незручному положенні протягом двох місяців»)

ІІІ тур: «Уважний кіноглядач»

Виконання завдань туру дасть можливість членам журі дізнатися, чи знаєте ви назву і автора твору. Для виконання даного завдання вам буде надана можливість переглянути фрагменти з творів в екранізованій формі. Не спішіть, будьте уважними, тому що для перегляду цих фрагментів і знаходження правильної відповіді вам дається від 1 до 2 хвилин. Виконання завдань цього туру оцінюється також в 1 бал.

ІV тур: «Творчий майданчик»

Визначити послідовність подій у правильному порядку, які описані у кожному із творів, а також правильно визначити соціальний статус героїв твору. На виконання цих завдань даємо вам 7 хв. За правильне  виконання команда отримає 7 балів.

1. Встановіть послідовність подій, що відбуваються в романі Стендаля «Червоне і чорне».

А навчання Жульєна в семінарії

Б служба в пана де Реналя

В служба в маркіза де Ла-Моля

Г замах на пані де Реналь

	
	1
	2
	3
	4

	А
	
	
	
	

	Б
	
	
	
	

	В
	
	
	
	

	Г
	
	
	
	


4. Розташуйте події роману Ф. Достоєвського «Злочин і кара» у хронологічній послідовності.

А убивство лихварки

Б зізнання Раскольникова Соні

В лист матері Раскольникова до сина

Г убивство Лизавети

	
	1
	2
	3
	4

	А
	
	
	
	

	Б
	
	
	
	

	В
	
	
	
	

	Г
	
	
	
	


5. Встановіть відповідність між героями роману Ф. Достоєвського «Злочин і кара» та їхнім родом занять.

	1 Раскольников 

2 Соня

3 Олена Іванівна

4 Порфирій Петрович
	А лихварка 

Б студент

В слідчий

Г повія

Д купець

	
	А
	Б
	В
	Г
	Д

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	


6. Встановіть відповідність між персонажами роману Оскара Вайльда «Портрет Доріана Грея» та їх родом занять.

	1 Безіл Голуорд

2 Генрі Уоттон

3 Джим Вейн

4 Сибіл Вейн
	А аристократ

Б актриса

В моряк

Г музикант

Д художник

	
	А
	Б
	В
	Г
	Д

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	


7. Розташуйте персонажів роману «Майстер і Маргарита» Булгакова у послідовності їх появі у творі.

А Воланд

Б Маргарита

В Майстер

Г Іван Бездомний

	
	1
	2
	3
	4

	А
	
	
	
	

	Б
	
	
	
	

	В
	
	
	
	

	Г
	
	
	
	


V тур: «Подорож у світ виразного поетичного слова»

Наступний V тур – це «Подорож у світ виразного поетичного слова», під час якої зустрінемося з прекрасними ліричними творами, які приваблюють нас щирістю, емоційніс​тю, образністю поетичної мови. При підсумках форуму читців  члени журі будуть враховувати: виразність, інтонацію, емоційність та знання історії написання віршів. За правильне виконання завдань 5 туру кожен представник із команди отримає по 5 балів.

Вірш Шарля Бодлера «Альбатрос» читає студент 104 «Д» групи Левчук Олександр.

Альбатрос

Буває, моряки піймають альбатроса,

Як заманеться їм розваги та забав. 

I дивиться на них король блакиті скоса — 

Він їхній корабель здалека проводжав.

Ходити по дошках природа не навчила — 

Він присоромлений, хода його смішна. 

Волочаться за ним великі білі крила, 

Як весла по боках розбитого човна. 

Незграба немічний ступає клишоного; 

Прекрасний в небесах, а тут — як інвалід!.. 

Той — люльку в дзьоб дає, а той сміється з нього, 

Каліку вдаючи, іде за птахом вслід!

Поет, як альбатрос — володар гроз та грому,

Глузує з блискавиць, жадає висоти, 

Та, вигнаний з небес, на падолі земному 

Крилатий велетень не має змоги йти.

Одним з найбільш символічних творів французької літератури вважається «Альбатрос» Шарля Бодлера. Цей вірш входить у велику кількість збірок світової поезії, його вивчають в школах і часто цитують на різних заходах. Твір написаний в короткій формі і переповнений різними символами. Автор описує боротьбу добра зі злом, полону і свободи. Багато критиків по-своєму трактують рядки вірша і намагаються виділити цікаві аналогії.

Практично вся творчість поета написана в стилі романтизму з яскравими символами, за якими ховаються вади людини або всього суспільства. Їм протиставляється окрема особистість із сильним характером, із загостреним почуттям справедливості і масою інших позитивних якостей.

«Альбатрос» був написаний в 1842 році, але опублікований набагато пізніше,                  в 1859 р. Цей період життя Бодлера проходив в різних поїздках, в тому числі і морських. У його вірші птах став символом свободи на тлі незграбних моряків. Вони знущаються над ним, і з позиції автора це виглядає огидно.

Очевидно, мрії альбатроса залишаться «сумними думками» поета. Надії немає: серед всіх присутніх не виявилося нікого, хто б зупинив дурні розваги або хоча б засудив їх. Таке суспільство ніколи не буде ідеальним, та й не хоче воно прагнути до цього. Чітко простежується схожість долі птиці і долі поета. Цей сильний птах з великими крилами може підніматися високо і довго триматися в небі. Альбатроса можна назвати мандрівником, який знаходиться у важких і небезпечних мандрах, адже він літає над розбурханим морем.

В багатьох віршах Шарля Бодлера відчувається смуток і якась безвихідь. Ці почуття часто супроводжували поета в його самотньому житті. Він мріяв про світле і прекрасне, але романтична мрія так і залишилася для нього недосяжною. За словами Олександра Блока, який добре знав і любив творчість Бодлера, своєю поезією він переконував, що, незважаючи на всі труднощі і нерозуміння, треба намагатися доносити до людей високі почуття і переживання.
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Вірш Поля Верлена «Поетичне мистецтво» читає студент 101 «Д» групи Бичик Віталій.

Поетичне мистецтво
Найперше — музика у слові! 

Бери ж із розмірів такий, 

Що плине, млистий і легкий, 

А не тяжить, немов закови.

Не клопочись добором слів, 

Які б в рядку без вад бриніли, 

Бо наймиліший спів — сп'янілий: 

Він невиразне й точне сплів,

В нім — любий погляд з-під вуалю, 

В нім — золоте тремтіння дня 

Й зірок осіння метушня 

На небі, скутому печаллю.

Люби відтінок і півтон, 

Не барву — барви нам ворожі: 

Відтінок лиш єднати може 

Сурму і флейту, мрію й сон.

Винищуй дотепи гризькі ті, 

Той ум жорстокий, ниций сміх, 

Часник із кухонь тих брудних — 

Від нього плач в очах блакиті.

Хребет риториці скрути 

Та ще як слід приборкай рими: 

Коли не стежити за ними, 

Далеко можуть завести.

Хто риму вигадав зрадливу? 

Дикун чи то глухий хлопчак 

Скував за шаг цей скарб, що так 

Під терпугом бряжчить фальшиво?

Так музики ж всякчас і знов! 

Щоб вірш твій завше був крилатий, 

Щоб душу поривав — шукати 

Нову блакить, нову любов.

Щоб мчав, де далеч непохмура, 

Де чари діє вітерець, 

Де пахне м'ята і чебрець... 

А решта все — література.

Переклад Г. Кочура
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Вірш Поля Верлена «Так тихо серце плаче…» читає студентка 107 «Д» групи Мельничук Софія.

Так тихо серце плаче, 

Як дощ шумить над містом. 

Нема причин неначе, 

А серце ревно плаче!

О, ніжно як шумить 

Дощ по дахах, по листю! 

У цю тужливу мить 

Як солодко шумить!

Відкіль цей плач, не знати, 

В осиротілім серці? 

Ні зради, ні утрати, — 

Відкіль журба, не знати.

Найтяжчий, певне, сум — 

Без гніву, без любові, 

Без ревнощів, без дум — 

Такий нестерпний сум.

Переклад М. Рильського

Цей вірш про сум, такий глибокий, що здається він безпричинним і невідворотним. Цей безмежний сум, що заполонив серце, порівнюється з осіннім дощем, що сіється на місто. Віршеві притаманна гранична простота образів і приглушена мелодика. Всі ці компоненти форми, а з ними й «душа вірша», музика, гарно відтворені в перекладі                   М. Рильського.

Вірш Шарля Бодлера «Moesta et errabunda» читає студентка 106 «Д» групи Муртазіна Юлія.

MOESTA ET ERRABUNDA
Скажи, твоє серце не лине, Агато, 

Від моря засмічених вулиць міських 

До іншого моря, де сяйва багато, 

Де тоне все в чарах дівочо-ясних…
Туди твоє серце не лине, Агато?

О море широке, вгамуй мої рани…
Хто даром співецьким тебе наділив? 

Вітри над тобою гримлять, як органи,
А ти колисковий наспівуєш спів.
О море широке, вгамуй мої рани…

В хиткому вагоні, на кермі фрегата…
Тут сльози потоком нечистим течуть.
«Полинемо звідси! — ти скажеш, Агато, – 
Щоб горя не бачить і плачу не чуть». 

В хиткому вагоні, на кермі фрегата…
Та як ти далеко, запашний мій раю, 

Де радість витає, сміється блакить, 

Де гідна любові людина кохає, 

Де чисте бажання на серці горить, — 

О, як ти далеко, запашний мій раю.

Мій раю зелений, кохання дитяче, 

Квітки й поцілунки, забави й пісні,
І скрипка, що в сутіні тужить і плаче,
І вечір над садом, і кубки хмільні.
Мій раю зелений, кохання дитяче.

Мій раю невинний, несміливі втіхи.
Як дальній Китай, ви далекі від нас.
Ні чари дзвінкого сріблистого сміху,
Ні скарги тужливі не викличуть вас, – 
Мій раю невинний, несміливі втіхи.
Переклад М.Зерова
Вірш «Moesta et errabunda» входить до збірки віршів Бодлера «Квіти зла», який створювався поетом протягом усього його творчого життя. «Квіти зла» увібрали в себе все найкраще з творчого доробку поета. Цим збірник схожий на «Кобзар» Т. Шевченка чи «Листя трави» Уїтмена; подібно цим поетичним виданням, збірник «Квіти зла» доповнювався з кожним виданням і набув остаточного вигляду і структури в першому видавництві 1868 року, вже після смерті Бодлера.

«Квіти зла» складаються з шести циклів, організованих за проблемно-тематичним принципом. Кожен цикл займає певне місце в контексті збірки і грає важливу роль. «Moesta et errabunda» - один з віршів циклу «Сплін та ідеал». В даному циклі проглядається властива Бодлеру амбівалентність, тобто поєднання протилежностей. Автор висловлює суть людського буття через його протиріччя, а саме за допомогою протиріч між ідеалом і реальністю, що надає існуванню драматичності.

«Moesta et errabunda» - латинська назва, яке дослівно перекладається як «Сумні і заблукані думки». Назва вірша підкреслює приреченість прагнень поета досягти миру гармонії і краси, миру благородних почуттів. Мабуть, ліричний герой намагається знайти істину буття. Його душа бажає вирватися «з болота міського», і він задається питанням: «Де дні блаженні невидимо летять? Навіщо так далеко блищать долини раю? »І що таке рай і де він знаходиться? Де знаходиться світ гармонії і благородних почуттів?

У вірші «Moesta et errabunda» протиставлення викоханому в душі ідеалу потворної дійсності виражається без трагічного надриву, а з ліричною задушевністю. Очевидно, що «на палубі фрегата» ліричний герой готовий плисти в нескінченність часу і простору в пошуках свого раю.
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Вірш Артюра Рембо «П’яний корабель» читають студенти 105 «Д» групи Сливка Іван, Симонік Денис, Лісайчук Вадим, Худис Андрій, Мацюк Олександр.

П’яний корабель

За течією Рік байдужим плином гнаний, 

Я не залежав більш од гурту моряків: 

Зробили з них мішень крикливі Індіани, 

Прибивши цвяхами до барвних стояків. 

На вантажі свої я не звертав уваги, — 

Чи хліб фламандський віз, чи з Англії сукно, 

І, ледь урвався крик матроської ватаги, 

Я вирушив туди, куди хотів давно.

Скажено хлюпали припливи океанські, 

А я, колись глухий, як мозок дітвори,
Все за водою плив! І заколот гігантський 

Зняли Півострови, простори і вітри.

Моє пробудження благословили шквали. 

Мов корок, танцював я на морських валах, 

Що їх візничими утоплених прозвали, 

І десять діб вогнів не бачив по ночах.

В сосновий корпус мій текла вода зелена, — 

Солодка, як малим кисличний сік, вона, 

Відкинувши убік і якір, і демено, 

Блювоту вимила та плями від вина.

В настої зорянім, в Морській Поемі милій
Я плавав і ковтав зелену синь тоді, 

Як мрець замислений вигулькує з-під хвилі, 

Неначе тьмяний знак занурення в воді.
Там, раптом синяві підфарбувавши вири, 

Повільні ритми й шал у днину осяйну, 

П'янкіші од вина, потужніші за ліри, 

Витворюють гірку любовну рябизну!

Я блискавицями роздерте небо знаю, 

Прибої, течії, смеркання голубі, 

Світанки, збуджені, мов голубині зграї,
І те, що може лиш примаритись тобі.

Я сонце споглядав у просторах містичних, 

Що зблисло згустками фіалкових промінь; 

Буруни злі, немов актори драм античних, 

Віконничний свій дрож котили в далечінь.

Я снив і бачив сніг серед ночей зелених, 

Цілунок на очах морів, і гладь ясну, 

І соків круговерть, хмільних і незбагненних,
Співочих фосфорів пробудження від сну!

Розлючені вали в звіриній істерії,

Що брали штурмом риф, уповні бачив я,

Не знаючи, що блиск од сяйних ніг Марії

Утихомирює захекані моря.

На берегах Флорид мені траплялось зріти

Квітки, подібні до пантерячих зіниць!

Мов сяйні віжки, сніп веселок розмаїтий

До лазурових стад стремів на повну міць!

Я бачив, як шумлять драговини та верші, 

Де в комишах гниє морський Левіафан!

Як падають у штиль гігантські хвилі перші, 

Як даль врізається в бездонний океан!

Льодовики, сонця, і небеса, й заграви! 

Гидотні обмілі серед рудих заток, 

Куди обліплені комахами удави 

Падуть у смороді з покручених гілок!

Хотів би показать я гомінкій малечі 

Співочих риб, дорад, що блискотять між хвиль. 

І піна вквітчана мої гойдала втечі, 

І вітер додавав мені не раз зусиль.

А море — мученик у безбережнім світі — 

Мене підносило на схлипах злих своїх, 

Воно несло мені свої тінисті квіти, 

А я, мов дівчина навколішках, затих...

І, взявшись на своїх бортах гойдати 

Їх чвари та послід, я, майже острівець, 

Ледь задкував, коли в мої тонкі канати, 

Шукаючи нічліг, чіплявся пухлий мрець!

Під гривою заток я — корабель пропащий, — 

Закинутий у вись етерну без птахів, 

Звідкіль ні монітор, ні парусник найкращий 

Не вирвуть остова, що від води сп'янів;

Я, що в бузковій млі повільно так пролазив, 

Довбаючи, як мур, червоний небокрай,
Де видно — о нектар солодких віршомазів! — 

Небесні сопляки та сонячний лишай;

Я, весь плямований вогнистою дугою, 

Що мчав і гнав ескорт із коників морських 

(Ультрамаринове склепіння наді мною 

Валилось, плавлячись у вирвах вогняних),

Я, жахом пройнятий, бо округ потойбічний 

Тремтів од ревища Мальштремів та Биків, 

Ясних застиглостей вивідувач одвічний, — 

Я за Європою прадавньою тужив!

Архіпелаги зір та острови незнані

Я зрів, де небеса відкриті для плавців:

— В такі-от ночі ти дрімаєш у вигнанні,

О зграє злотних птиць, Снаго прийдешніх днів?

Доволі плакав я! Жорстокі всі світання,

Гіркі усі сонця й пекельний молодик; 

Заціпило мені від лютого кохання. 

Нехай тріщить мій кіль! Поринути в потік!

За європейською сумуючи водою, 

Холодну та брудну калюжу бачу я, 

Де вутлий корабель, як мотиля весною, 

Пускає в присмерку засмучене хлоп'я.

І я, купаючись у ваших млостях, хвилі,

Не можу більше йти в кільватері купців, 

Під оком злих мостів я пропливать не в силі, 

Ані збивать пиху з вогнів і прапорів.

Переклад В. Ткаченка

Артюр Рембо — символ світового поетичного авангарду. Творчість цього поета являє собою унікальне в історії літератури явище. Віктор Гюго назвав його «Шекспіром-дитиною». І цілком слушно: Рембо розпочав з того, чим звичайно закінчують великі поети. У віці 15—17 років він створює шістдесят віршів, десять із яких стали справжніми вершинами французької поезії, а вірш «П'яний корабель» став всесвітньовідомим твором. Чи потребує ще якихось доказів геніальність поета? У свої сімнадцять років Артюр Рембо — зрілий поет. Протягом ще кількох років він створює майже все, що становить його творчий доробок, — збірку «Осяяння», книгу-сповідь «Крізь пекло», а також свій блискучий програмний вірш «П'яний корабель».

«П'яний корабель» — це вірш-поема. Це творча сповідь геніального підлітка, осмислена й чітко продумана, яка була навіяна авторові враженнями юнацького читання, його захопленням морем і романтикою морських пригод. І хоча автор твору до цього часу не бачив ані моря, ані кораблів, творча уява малювала юнакові лазурне море, вишукану бригантину під шовковими вітрилами, яка несеться у безмежний морський простір назустріч вітрам і незвичайним пригодам.

Корабель без керма й вітрил — це символічний, розгорнутий образ поета. Він, цей поет, відчуває себе наче сп'янілим від безмежності простору й невгамовної жадоби до мандрівок, пригод. Він прагне відкривати нерозгадані таємниці, невідомі землі.

Все чарівне, незвичайне в цьому плаванні, що збагачує поета особливими враженнями, які просто неможливо пояснити формальною логікою.

Звичайна блискавка стає динамітом, «що підриває небеса», сигнали тривоги, прибої й течії зливаються в одне поняття, що набуває сили мотора. Це «вічний двигун» поета. Виявляється, що і світанок може говорити якоюсь екзальтованою мовою незвичайного «голубиного народу». Отже, поет бачить те, чого звичайному смертному побачити б не вдалося.

Бачить поет і розлючені морські вали, квіти, подібні до пантерячих зіниць, льодовики, небеса і заграви. І все це поставало в уяві хлопчини, що пускав свій маленький кораблик у холодну брудну калюжу.

Але як же добре, коли навіть у брудній калюжі людина може бачити прекрасне лазурне море, осяяне яскравими сонячними променями, бригантину, що підіймає вітрило й несеться вдалину назустріч вітрам і негодам.

І як невимовно шкода, що прекрасний поет кинув свій якір не в тихій лазурній гавані, а в марсельській лікарні — хворий, виснажений, він назавжди спочив там 10 жовтня 1891 року у віці всього тридцяти семи років. Але несеться вдалину шалений корабель його поезії, даруючи людям прекрасну мрію, спонукаючи до боротьби за життя, надаючи сили й снаги.
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Вірш Артюра Рембо «Моя циганерія» читає студент 103 «Д» групи Пацалай Владислав.

Народився поет 1854 р. в невеличкому містечку Шарлевіль, на півночі Франції, в «найідіотськішому з усіх провінційних міст», за його висловом. Напруженими були взаємини Артюра з матір'ю, яка не схвалювала його прагнення стати пое​том. У школі він був одним з найкращих учнів, надзвичайно здібним до мов, а в 15 років писав вірші, що за​свідчили його поетичний талант. З дитинства у нього формувався своєрідний комплекс ворожості до того міс​ця, де він жив: спочатку до Шарлевіля, з якого ще хлоп​цем він тікав чотири рази, потім до Франції, а зрештою і до Європи, що здавалась йому надто старою і малень​кою. 1871 р. Рембо надсилає листа зі своїми поезіями до Поля Верлена. І той запрошує талановитого юнака до себе. Настають роки їхніх блукань північною Європою.

Вони йшли від села до села, наймалися на роботу, спали під зорями, часто були голодні. Але які чудові вірші вони писали! Я прочитаю вірш «Моя циганерія». Переклад Василя Стуса. Коли читаєш цей вірш, то відчуваєш, що для Стуса ці французькі поети були як рідні люд. І йому дуже хотілось, щоб цей вір прочитали і українці.

Моя циганерія

Руками по кишенях обмацуючи діри 

І ліктями світивши, я фертиком ішов,

Бо з неба сяла Муза! Її я ленник вірний, 

Ото собі розкішну вигадував любов!

Штани нінащо стерті? Та по коліно море! 

Адже котигорошку лиш рими в голові. 

Як зозулясті кури, сокочуть в небі зорі, 

А під Чумацьким Возом — банкети дарові.

Розсівшись при дорозі, ті гомони лелію,

Роса на мене впала, а я собі хмелію,

Бо вересневий вечір — немов вино густе.

І все капарю вірші, згорнувшись у калачик. 

Мов струни ліри — тіні (їх копаю, як м'ячик). 

Штиблети каші просять? Овва, і це пусте!

Переклад В. Стуса

Вірш Шарля Бодлера «Сплячий у логовині» читає студентка 106 «Д» групи Барбарук Аліна.

Сплячий у логовині

Цей отвір зелені, де джерело співає, 

Черкаючи траву окриллями срібла, 

Де сонце блискотить яскраве і безкрає — 

Це улоговина, просяяна до тла.

Спить молодий солдат — потилиця в катрані 

Купається, уста відкриті; він приліг 

Під хмаркою, в траві, де світять роси ранні. 

І в зливі променів лежить блідий, мов сніг.

В ногах — ромашки. Він, як та дитина хвора, 

Всміхається у сні до нездійсненних мрій; 

Заснув і прохолов — здолала стужа й змора.

Природо, ти його заколиши й зігрій! 

Він спить між квітами на луговім осонні, 

І в грудях має він дві дірочки червоні.

Переклад Д. Павличка

Я прочитала вірш Артюра Рембо «Сплячий у луговині» і побачила тільки красу природи: сонце, «яскраве і безкрає», роси ранні, хмарку, «улоговину просяяну до тла». Молодого солдата, який стомився і заснув «на логовім осонні». І тільки потім я звернула увагу на слова: «Він спить між квітами на луговім осонні, І в грудях має він дві дірочки червоні». І тільки потім я зрозуміла, що він вбитий.
Вірш Гійома Аполлінера «Зарізана голубка й водограй» читає студент 105 «Д» групи Козачок Ігор.

Зарізана голубка й водограй

О постаті убиті любі

О дорогі розквітлі губи

Міє Мареє

Єтто Лорі

Анні і ти Маріє

Де ви дівчата

Я вас питаю

Та біля водограю

Що плаче й кличе

Голубка маревіє

Душа моя в тремкій напрузі 

Де ви солдати мої друзі 

Де ви Бійї Даліз Реналь 

Печальні ваші імена 

Як у церквах ходи луна 

Б'ють відгомоном до небес 

Ви в сонну воду глядитесь

І погляд ваш вмирає десь

Де Брак де Макс Жакоб Дерен

Що в нього очі як той Рейн

Де милий Кремніц волонтер 

Вже може їх нема тепер 

Душа ятриться з непокою 

І водограй рида зі мною

А як вони іще живі

Десь б'ються на Північнім фронті

Тим олеандри всі в крові

І сонце ранене в траві

На багрянистім горизонті

Переклад М.Лукаша

Вірш «Зарізана голубка й водограй» написаний 1914 р. під впливом подій Першої світової війни. Вірш був надрукований за півроку до смерті Г. Аполлінера, у квітні 1918 р., в збірці «Каліграми. Вірші Миру і Війни». Поет сприйняв війну як всесвітній апокаліпсис, що поставив під загрозу життя людства. Тому він відгукнувся на трагічні події схвильованим ліричним монологом, сповненим невимовного болю й глибокої тривоги за теперішнє і майбутнє. Твір побудовано за принципом антитези: з одного боку, природне життя — голубка, водограй, люди, а з іншого – кров і насильство. «…олеандри всі в крові І сонце ранене в траві На багрянистім горизонті» (Переклад М. Лукаша) «Ранене» сонце на «багрянистім горизонті» стає символом загальної трагедії й надає твору попереджувального характеру – автор застерігає людство від небезпеки самознищення. Вірш має форму звернення до сучасників, яких розкидала по світу війна або забрала до себе смерть. Поета хвилює доля дівчат, що розцвітали для життя й кохання, але їм не судилося бути щасливими. Риторичне запитання «Де ви дівчата Я вас питаю» залишається без відповіді. Образ водограю набуває значення символу скорботи, гіркого жалю з приводу передчасної смерті молодих. Печаль душі не виплакати, як не може скінчитися вода у водограї. Звертання до друзів теж залишається без відповіді, бо мертві не можуть говорити. І знову «рида водограй», а «душа ятриться з непокою». У четвертій строфі виникає слабка надія: «А як вони іще живі десь б’ються на Північнім фронті». Однак її заступає образ закривавленого сонця. У кінці вірша поєднуються глибокий трагізм і віра поета у можливість спасіння людства. Олеандри «всі в крові», але сонце не померло, воно — «ранене», а значить, його, як і світ, ще можна врятувати.

Студент 103 «Д» групи Лісайчук Вадим звертається до залу з словами: «В Україні вже четвертий рік іде війна. З АТО повернулись батьки наших студентів: Ткачука Дмитра, Науміча Дмитра, Козачка Ігоря. Ткачук Сергій Євгенович, Науміч Володимир Іванович, Козачок Сергій  Олександрович бажають студентам Ковельського промислово-економічного коледжу Луцького НТУ добре вчитися і ніколи не бачити війни. А ще вони впевнені, що України переможе!»
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На екрані демонструються кадри з військового параду, присвяченого 25-тій річниці Незалежності України.

VІ тур: «Інсценізація уривків творів світових письменників»

VІ тур дасть можливість нам побачити, як глибоко ми знаємо зміст творів.

Інсценізація уривку з твору Ф. Достоєвського «Злочин і кара»

Текст читає студентка 106 «Д» групи Барбарук Аліна.
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Ролі виконують студентка 106 «Д» групи Ковальчук Зінаїда і студент 105 «Д» групи Сливка Іван.

«Раскольников вийшов з сарая до самого берега, сів на складені там колоди і почав дивитись на широ​ку й тиху ріку. З високого берега було видно далеко навкруги. З того боку ледве чутно долинала пісня. Там, в облитому сонцем неозорому степу, ледь примітними цятками чорніли кочові юрти. Там була воля й жили інші люди, зовсім не схожі на тутешніх, там ніби й час спинився, наче й не минув ще вік Авраама, коли він пас свої череди. Раскольников сидів, дивився нерухомо, не відриваючи очей; думки його переходили в мрії, в споглядання; він ні про що не думав, але якась туга хвилювала його і мучила.

Раптом біля нього опинилась Соня. Вона підійшла ледве чутно і сіла поруч. Було ще дуже рано, холод ще не спав. На ній був її убогий, старий бурнус і зелена хустка. Обличчя її ще свідчило про недавню хворобу, схудло, зблідло й змарніло. Вона привітно і радісно усміхнулась до нього, але, за своєю звичкою, несміливо простягла йому руку. Тепер їх руки не рознімались; він якось мигцем і швидко глянув на неї, нічого не промовив і втупив очі в землю. Вони були самі, їх ніхто не бачив. Конвойний на той час одвернувся.

Як це сталося, він сам не знав, але раптом щось начебто підвело його і мовби кинуло до її ніг. Він плакав і обнімав її коліна. В першу мить вона дуже злякалась, і все обличчя її помертвіло. Вона схопилася з місця і, тремтячи, дивилась на нього. Та зараз же, в ту ж мить вона все зрозуміла. В очах її засяяло безмежне щастя; вона збагнула, і в неї вже не було сумніву, що він любить її, безмірно любить, і що прийшла, нарешті, ця хвилина...

Вони хотіли говорити і не могли. Сльози бриніли в їх очах. Вони обоє були бліді й виснажені; але в цих хворих і блідих обличчях уже сяяла зоря оновленого майбутнього, справжнього воскресіння до нового життя; їх воскресила любов, серце одного містило невичерпні джерела життя для серця іншого. Вони вирішили чекати й терпіти, їм лишалося всього…»
Закінчіть речення.
- Вони вирішили чекати і терпіти, їм лишалося…

- Сім років каторги.

Інсценізація уривку з твору М.Булгакова «Майстер і Маргарита»
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Ролі виконують студенти 105 «Д» групи Коренга Володимир, Козачок Ігор, Лісайчук Вадим, Худис Андрій.
У білому плащі з кривавим підбоєм, човгавою кавалерійською ходою, рано-вранці чотирнадцятого числа весняного місяця нісана у криту колонаду між двома крилами палацу Ірода Великого вийшов прокуратор Юдеї Понтій Пилат.
«О боги, боги, за що ви караєте мене?.. Так, жодних сумнівів, це вона, знову вона, непереможна, жахлива хвороба... гемікранія, за якої болить півголови... на це нема ради, жодного рятунку... спробую не рухати головою...»
На мозаїчній підлозі біля фонтана вже було налаштоване крісло, і про​куратор, не дивлячись ні на кого, сів у нього і простягнув руку вбік. Секре​тар поштиво вклав у цю руку шматок пергаменту. Не втримавшись від болісної гримаси, прокуратор скоса побіжно проглянув написане, повер​нув пергамент секретареві і через силу проказав:
- Підслідний з Галілеї? До тетрарха справу надсилали?
- Так, прокураторе, - відповів секретар.
- Що ж він?
- Він відмовився дати висновок у справі і смертний вирок Синедріону подав на ваше затвердження, - пояснив секретар. Прокуратор тіпнув щокою і мовив тихо:
- Приведіть обвинуваченого.
- То це ти підбурював народ зруйнувати єршалаїмський храм?
- Добрий чоловіче! Повір мені...
Але прокуратор, як і досі, не поворухнувшись і анітрохи не підвищивши голосу, відразу перервав його:
- Це до мене ти звертаєшся «добрий чоловіче»? Ти помиляєшся. В Єршалаїмі всі шепочуть про мене, що я люта потвора, і це цілком слушно. - І так само монотонно додав:
- Кентуріона Щуробоя до мене.
Усім здалося, що на балконі потемніло, коли кентуріон першої кентурії Марк на прізвисько Щуробій постав перед прокуратором. Щуробій був на голову вищий від найвищого із солдатів легіону і такий широкий у плечах, що цілком заступив ще невисоке сонце.
Прокуратор звернувся до кентуріона латиною:
- Злочинець каже до мене «добрий чоловіче». Виведіть його звідси на хвилину, поясніть йому, як треба розмовляти зі мною. Але не калічити.
- Римського прокуратора називати - ігемон. Інших слів не говорити. Струнко стояти. Ти зрозумів мене, чи вдарити тебе?
Ув'язнений хитнувся, але опанував себе, барва повернулася на обличчя, він перевів подих і відповів хрипко:
- Я зрозумів тебе. Не бий мене.
За хвилину він знову стояв перед прокуратором. Пролунав тьмавий, хворий голос:
- Ім'я?
- Моє? - квапливо озвався ув'язнений, усім єством виявляючи готов​ність відповідати тямучо, не викликаючи більше гніву. Прокуратор від​повів неголосно:
- Моє мені відоме. Не вдавай себе за дурнішого, ніж ти є. Твоє.
- Єшуа, - поспіхом відповів в'язень.
- Прізвисько є?
- Га-Ноцрі.
- Звідки ти родом?
- З міста Гамали, - відповів в'язень, головою показуючи, що там, десь далеко, направо від нього, на півночі, є місто Гамала.
- Якої ти крові?
- Я достоту не знаю, - жваво відповів ув'язнений, - я не пам'ятаю моїх батьків. Мені казали, що мій батько був сирієць...
- Де ти живеш постійно?
- Я не маю постійної оселі, - сором'язливо відповів в'язень, - я мандрую з міста до міста.
- Це можна висловити коротше, одним словом - волоцюга, - сказав про​куратор і спитав: - Рідних маєш?
- Не маю нікого. Я один на світі.
- То це ти збирався зруйнувати кам'яницю храму і підбурював до цього народ?
- Я, ігемоне, казав про те, що впаде храм старої віри й утвориться новий храм істини. Сказав так, аби було зрозуміліше.
- Навіщо ж ти, волоцюго, на базарі бентежив народ, розповідаючи про істину, про яку ти не маєш уяви? Що таке істина?
І тут прокуратор подумав: «О боги мої! Я питаю його про щось не потрібне на суді... Мій розум не слугує мені більше...»
І знову примарився йому келих з темною рідиною. «Отрути мені, отрути...» І знову він почув голос:
- Істина передусім у тому, що тобі болить голова, і болить так сильно, що ти легкодушно помишляєш про смерть. Тобі не лише неспромога гово​рити зі мною, тобі важко навіть дивитися на мене. І зараз я мимоволі є твоїм катом, що мене засмучує. Ти не можеш навіть і думати про що-небудь і мрієш лише про те, аби прийшов твій собака, єдина, напевно, істота, до якої ти відчуваєш сердечну приязнь... Але страждання твої зараз закінчать​ся, голова пройде.
- Ну от, усе й скінчилося, - казав ув'язнений, доброзичливо поглядаючи на Пилата, - я надзвичайно радію з цього. Я радив би тобі, ігемоне, поли​шити на часинку палац і погуляти пішки десь в околицях, ну хоча б у садах на Єлеонській горі. Гроза почнеться, - в'язень повернувся, прищулився на сонце, - пізніше, надвечір. Прогулянка принесла би тобі велику користь, а я залюбки супроводжував би тебе. Мені спали на думку деякі нові міркування, які могли б, гадаю, здатися тобі цікавими, і я охоче поділився б ними з тобою, тим більше, що ти справляєш враження дуже розумної людини.
- Біда в тому, - вів далі зв'язаний, якого ніхто не спиняв, - що ти надто замкнений у собі і остаточно втратив віру в людей. Адже не можна, погодься, вмістити всю свою прихильність у собаку. Твоє життя збіднене, ігемоне, -і тут мовець дозволив собі усміхнутись.
Тоді пролунав зірваний, хрипкуватий голос прокуратора, що латиною мовив:
- Розв'яжіть йому руки.
Один із конвойних легіонерів стукнув списом, передав його іншому, підійшов і зняв мотузки з в'язня. Секретар підняв сувій, вирішив поки що нічого не записувати і нічому не дивуватися.
- Зізнайся, - тихо грецькою спитав Пілат, - ти великий лікар?
- Ні, прокураторе, я не лікар, - відповів в'язень, з насолодою потираючи зім'яту й набряклу багрову кисть руки.
- А тепер скажи мені, чого це ти весь час уживаєш слова «добрі люди»? Ти всіх, чи що, так називаєш?
- Усіх, - відповів в'язень, - злих людей немає на світі.
- Усе про нього? - запитав Пилат у секретаря.
- Ні, на жаль, - несподівано відказав секретар і подав Пилату інший шматок пергаменту.
- Що там ще? - спитав Пилат і спохмурнів.
- Слухай, Ґа-Ноцрі, - заговорив прокуратор, дивлячись на Єшуа якось дивно: обличчя прокуратора було грізне, але очі тривожні, - ти коли-не​будь казав що-небудь про великого кесаря? Відповідай! Казав?.. Чи... не... казав? - Пилат протягнув слово «не» дещо більше, ніж це має бути на суді, і послав Єшуа у своїм погляді якусь думку, котру немов хотів навіяти в'яз​неві.
- Правду казати легко і приємно, - зауважив в'язень.
- Мені не треба знати, - придушеним, злим голосом відгукнувся Пилат, - приємно чи неприємно тобі казати правду. Але тобі доведеться її казати. Та, кажучи, зважуй кожне слово, якщо не хочеш не тільки неминучої, але й лютої смерті. )
- Отже, - говорив він, - відповідай, чи знаєш ти якогось Юду з Кіріафа, і що саме ти казав йому, якщо казав, про кесаря?
- Це було так, - охоче почав розповідати в'язень, - позавчора ввечері я спізнався біля храму з одним молодиком, що назвав себе Юдою з міста Кіріафа. Він запросив мене до своєї оселі в Нижньому Місті і пригостив...
- Добрий чоловік? - спитав Пилат, і диявольський вогонь блиснув у його очах.
- Дуже добрий і допитливий чоловік, - підтвердив в'язень, - він виказав величезну цікавість до моїх думок, прийняв мене вельми гостинно...
- Світильники запалив... - крізь зуби в тон в'язневі проказав Пилат, і очі його при цьому мерехтіли.
- Так, - трохи здивувавшись обізнаності прокуратора, вів далі Єшуа, -попросив мене висловити свій погляд на державну владу. Його це питання надзвичайно цікавило.
- І що ж ти сказав? - запитав Пилат. - Чи ти відповіси, що ти забув, що казав? - Проте у тоні Пилата була вже безнадія.
- Серед іншого я казав, - розповідав в'язень, - що будь-яка влада є насильством над людьми і що прийде час, коли не буде влади ані кесарів, ані будь-якої іншої влади. Людина перейде у царство істини і справедли​вості, де взагалі не буде потрібна жодна влада.
-Далі!
- Далі нічого не було, - сказав в'язень, - тут вбігли люди, стали в'язати мене і повели у в'язницю.
Секретар, намагаючись не упустити жодного слова, швидко креслив на пергаменті слова.
- На світі не було, немає і не буде ніколи величнішої і прекраснішої для людей влади, ніж влада імператора Тіверія! - зірваний і хворий голос Пилата розрісся.
Прокуратор чомусь з ненавистю дивився на секретаря і конвой.
- І не тобі, божевільний злочинцю, мудрувати про неї!
- А ти б мене відпустив, ігемоне, - несподівано попросив в'язень, і голос його став тривожним, - я бачу, що мене хочуть убити.
Обличчя Пилата спотворилося судомою, він обернув до Єшуа запалені, в червоних жилках білки очей і сказав:
- Ти гадаєш, нещасний, що римський прокуратор відпустить людину, яка казала те, що казав ти? О боги, боги! Чи ти думаєш, що я ладен зайня​ти твоє місце? Я твоїх думок не поділяю! І слухай мене: якщо з цієї хвилини ти вимовиш хоча б слово, заговориш з кимось, начувайся! Повторюю тобі: начувайся!
- Ігемоне...
- Мовчати! - скричав Пилат й лютим поглядом простежив за ластівкою, що знову впурхнула на балкон. - До мене! - крикнув Пилат.
І коли секретар і конвой повернулися на свої місця, Пилат оголосив, що за​тверджує смертний вирок, винесений на зборах Малого Синедріону злочинцеві Єшуа Га-Ноцрі, і секретар записав сказане Пилатом.
- В чому причина душевних мук жорстокого п’ятого прокуратора Іудеї Понтія Пилата?
- Близько двох тисяч років не може заспокоїтись душа жорстокого п’ятого прокуратора Іудеї Понтія Пилата. Близько двох тисяч років сидить він на безрадісній кам’янистій вершині і спить, але коли надходить повний місяць, його мордує безсоння. Він каже, що хоче розмовляти з в’язнем Га-Ноцрі, тому що, як він стверджує, він чогось не доказав тоді, давно, чотирнадцятого числа весняного місяця нісана. Чому ж не може заспокоїтись його душа? Він дуже добре знає, що відправив на страту невинну людину. І Єшуа для нього сказав, що серед людських вад однією з найгірших він вважає боягузтво.
VІІ тур: «Гортаючи сторінки творів» (письмово)

Пропонується 10 запитань. Кожне запитання має п’ять варіантів відповідей, вибрати ж треба одну, правильну. Кожна правильна відповідь оцінюється в 1 бал.
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Варіант № 1

1. За походженням Жульєн Сорель був сином

А священика

Б колишнього селянина

В аристократа

Г буржуа

Д принца

2. Основний конфлікт роману Стендаля «Червоне і чорне»

А між особистістю і суспільством

Б між батьками і дітьми

В між революціонерами і реакціонерами

Г між людиною і природою

Д між чоловіком і жінкою

3. Твори Федора Достоєвського 

А «Мертві душі», «Ревізор», «Шинель», «Ніс»

Б «Дитинство», «Севастопольські оповідання», «Козаки»

В «Дияволіада», «Собаче серце», «Майстер і Маргарита»

Г «Ідіот», «Бідні люди», «Брати Карамазови»

Д «Дядя Ваня», «Родшильдова скрипка», «Дама з собачкою»

4. «Комірчина… містилася під самісіньким дахом високого п’ятиповерхового будинку і скидалася більше на шафу, ніж на житло». Описане житло належить 

А Мармеладову

Б Раскольникову

В Олені Іванівні

Г Свидригайлову

Д Разуміхіну

5. Справжньою карою для головного героя роману «Злочин і кара» стає 

А визнання хибності своєї теорії

Б визнання себе негідним власної теорії

В муки совісті від усвідомлення протиприродності своєї теорії та своїх дій

Г каторга

Д смерть Лизавети

6. Тираж першого видання збірки Волта Вітмена «Листя трави» був 

А кілька примірників

Б 1000 примірників

В 5000 примірників

Г 10000 примірників

Д 100000 примірників

7. Образ птаха – володаря морських просторів, безпорадного і смішного на палубі корабля (за поезією Шарля Бодлера «Альбатрос») – переростає в образ-символ

А недовговічного щастя, яке примушує людину страждати 

Б поета і його долі

В самотньої людини, яка страждає від своєї самотності й відчуження від людей

Г буденності, сірості, безвиході

Д недовговічного щастя, яке примушує людину страждати

8. Твори Поля Верлена

А «Вечорова гармонія», «Альбатрос», «Гімн красі»

Б «П’яний корабель», «Відчуття», «Голосівки»

В «Міст Мірабо», «Зарізана голубка і водограй», «Лорелея»

Г «Лебідь», «Вікна», «Лазур», «Невдача»

Д «Так тихо серце плаче», «Поетичне мистецтво», «Осіння пісня»

9. Свій шедевр «П’яний корабель» Артюр Рембо створив у віці 

А тридцять сім років

Б сім років

В п’ятнадцять років

Г двадцять років

Д тридцять років

10. В основу роману Оскара Вайльда «Портрет Доріана Грея» покладено контраст

А між портретом героя і зображенням у дзеркалі

Б між зовнішньою красою головного героя і його внутрішньою потворністю

В між молодістю і старістю

Г між багатством і бідністю

Д між аристократом та плебейкою

Варіант № 2

1. Кумиром Жульєна Сореля був

А Наполеон Бонапарт

Б абат Шелан

В Жан-Жак Руссо

Г Вольтер

Д пан Вально

2. На суді Жульєн Сорель обвинувачує суспільство в тому, що воно 

А мститься молодому бунтівникові з народу, який насмілився повстати проти своєї долі

Б не дає можливості закоханим з різних соціальних кіл бути разом

В не дає можливості плебеєві розбагатіти

Г складається з таких покидьків, як пан Вально

Д не дає можливості плебеєві стати генералом, як Наполеон

3. Федір Достоєвський у свої творах створив неперевершений образ 

А Києва

Б Москви

В Парижа

Г Петербурга

Д Новгорода

4. Порфирій Петрович був

А сусідом Родіона Раскольникова

Б слідчим

В батьком Соні Мармеладової

Г родичем старої лихварки

Д нареченим Дуні

5. У поданий уривок з монологу Раскольникова вставте пропущене слово: «Хіба так убивають? Хіба так ідуть убивати, як я тоді ішов! Хіба я ту нікчемну стару убив? Я… вбив, а не її!»

А себе

Б теорію

В принцип

Г лихварку

Д Соню

6. Волт Вітмен у своїй збірці «Листя трави» уславлює 

А американську конституцію

Б американську армію

В американську демократію

Г американську мрію

Д американську природу

7. Поет, як альбатрос – володар гроз та грому,

Глузує з блискавиць, жадає висоти,

Та, вигнаний з небес, на падолі земному

Крилатий велетень не має змоги йти (Переклад Д. Павличка)

Подані рядки взято з вірша Шарля Бодлера 

А «Гімн красі»

Б «Відповідності»

В «Зосередження»

Г «Вечорова гармонія»

Д «Альбатрос»

8. Головні принципи символізму були проголошені у вірші Поля Верлена 

А «Сентиментальна прогулянка»

Б «Місячне сяйво»

В «Осіння пісня»

Г «Поетичне мистецтво»

Д «Забуті арієти»

9. З якого вірша Артюра Рембо взято поданий уривок? 

В настої зорянім, в Морській Поемі милій

Я плавав і ковтав зелену синь тоді, 

Як мрець замислений вигулькує з-під хвилі,

Неначе тьмяний знак занурення в воді… (Переклад В. Ткаченка)

А «П’яний корабель»

Б «Голосівки»

В «Відчуття»

Г «Моя циганерія»

Д «Новорічні подарунки сиріт»

10. Намагаючись убити власну совість, убиває себе персонаж роману Вайльда «Портрет Доріана Грея»

А Генрі Уоттон

Б Безіл Голуорд

В Джеймс Вейн

Г Сибіл Вейн

Д Доріан Грей

Варіант № 3

1. Провідна тема роману Стендаля «Червоне і чорне» 

А трагічна доля талановитого плебея у Франції доби Реставрації 

Б невзаємне кохання головного героя

В просування головного героя щаблями соціальної драбини

Г відмирання феодальних порядків у Франції доби Реставрації

Д доля жінки у французькому суспільстві

2. У матраці свого ліжка в будинку панів де Реналь Жульєн Сорель переховував портрет 

А пані де Реналь

Б покоївки Елізи

В Наполеона 

Г старого полкового лікаря 

Д батька

3. Місто, у якому розгортаються події роману Ф. Достоєвського «Злочин у кара»

А Москва

Б Петербург

В Саратов

Г Нижній Новгород

Д Київ

4. Уособленням страждання і приниження людини стає доля героїв роману «Злочин і кара»

А Лужина і Свидригайлова

Б Порфирія Петровича і Лебезятникова

В Мармеладова та його сім’ї

Г Раскольникова і Разуміхіна

Д жодних героїв

5. Від остаточного морального падіння Раскольникова врятувала

А сестра Дуня

Б Разуміхін

В Соня Мармеладова

Г Свидригайлов

Д мати

6. Позначте, що не входило до «життєвих університетів» молодого Волта Вітмена

А складальник типографії

Б наглядач на рабських плантаціях 

В репортер газети «Мешканець Лонг-Айленда»

Г шкільний учитель

Д медбрат у військових шпиталях

7. Образом-символом митця в поезії Бодлера є птах 

А буревісник

Б альбатрос

В чайка

Г гагара

Д фрегат

8. Подані поетичні рядки 

Так музики ж всякчас і знов!

Щоб вірш твій завше був крилатий, 

Щоб душу поривав – шукати

Нову блакить, нову любов

взято з вірша Поля Верлена 

А «Забуті арієти»

Б «Так тихо серце плаче…»

В «Поетичне мистецтво»

Г «Осіння пісня»

Д «Туга»

9. У вірші «П’яний корабель» Артюр Рембо абсолютизує найвищу для людини цінність 

А некерованість

Б свободу

В сваволю

Г кохання

Д красу

10. Портрет Доріана Грея символізує в романі 

А красу і молодість 

Б добро і зло 

В душу і совість головного героя

Г аморальність вищого товариства

Д творчість і обивательство

Варіант № 4

1. Дія роману Стендаля «Червоне і чорне» відбувається за часів 

А правління Наполеона

Б Реставрації Бурбонів

В Великої французької революції

Г Липневої революції 1830 р.

Д правління Людовика XIV

2. Як склалася доля Жульєна Сореля після суду над ним?

А його засудили на довічне ув’язнення

Б його стратили на гільйотині 

В його виправдали

Г він утік із в’язниці

Д його врятували однодумці

3. Раскольников вирішує вбити стару лихварку, щоб 

А покращити своє матеріальне становище 

Б довести правильність своєї теорії

В Олена Іванівна не подала на нього в суд за борги

Г оселитися в квартирі лихварки

Д одружитись із Сонечкою

4. Прізвище головного героя – Раскольников – символізує те, що 

А він є членом секти розкольників

Б його душа розколота на частини

В він скоїв злочин за допомогою сокири

Г він сам «розколовся» на слідстві

Д його «розколов» слідчий

5. Убивством старої лихварки Раскольников хоче довести, що 

А він такий, як усі люди 

Б він має право на заможне життя

В біблійні заповіді не мають для нього жодного значення

Г він належить до розряду тих, «що право мають»

Д він є вродженим злочинцем

6. Волт Вітмен писав вірші виключно 

А хореєм

Б гекзаметром

В верлібром

Г амфібрахієм

Д дактилем

7. Проблему «поет і юрба» порушено в поезії Шарля Бодлера

А «Вечорова гармонія»

Б «Альбатрос»

В «Відповідності»

Г «Гімн красі»

Д «Хвора муза»

8. З якого вірша Поля Верлена взято подані рядки?

Не клопочись добором слів,

Які б в рядку без вад бриніли,

Бо наймиліший спів – сп’янілий:

Він невиразне й точне сплів.

А «Забуті арієти»

Б «Так тихо серце плаче…»

В «Поетичне мистецтво»

Г «Осіння пісня»

Д «Туга»

9. Твори Артюра Рембо 

А «Вечорова гармонія», «Альбатрос», «Відповідності»

Б «Міст Мірабо», «Зарізана голубка і водограй», «Лорелея»

В «Лебідь», «Лазур», «Невдача»,

Г «Забуті арієти», «Так тихо серце плаче…», «Поетичне мистецтво»

Д «П’яний корабель», «Відчуття», «Голосівки»

10. Доріан Грей поціновував в житті

А мистецтво, красу, насолоду, розкіш

Б природу

В кохання, сімейний затишок, злагоду у стосунках

Г подорожі

Д друзів

Варіант № 5

1. Стендаль у романі «Червоне і чорне» відтворює провінційний побут Франції ХІХ ст., зображаючи вигадане містечко

А Вер’єр

Б Валансьєн

В Вандом

Г Верден

Д Вертеп

2. Жульєн Сорель не зміг знайти себе в суспільстві, тому що

А він був занадто честолюбним 

Б за часів Реставрації, коли суспільство намагалося забути про Наполеона, талановитий плебей не міг пробити собі дорогу

В він був нездарою 

Г він обрав неправильний шлях

Д він використовував жінок

3. В епілозі роману «Злочин і кара» Родіон Раскольников дорікає собі в тому, що…

А він заподіяв смерть двом ні в чому не повинним людям

Б йому так і не вдалося збагатитися 

В він не витримав свого злочину і добровільно в ньому зізнався 

Г він не довчився до кінця

Д він занапастив життя Соні Мармеладової

4. Подані слова «Розумієте, розумієте ви, шановний добродію, що значить, коли вже нікуди більше йти» належать

А Раскольникову

Б Мармеладову

В Свидригайлову

Г Соні

Д Разуміхіну

5. Образ Соні Мармеладової символізує

А розпусту

Б християнське смирення

В зневагу до моралі

Г гордість і упередження

Д приниження людської гідності

6. Ключовим поняттям творчості Вітмена є

А краса

Б кохання

В рівність усіх людей

Г непротивлення злу

Д сплін (порожнеча існування)

7. Твори Шарля Бодлера

А «Вечорова гармонія», «Альбатрос», «Гімн красі», «Відповідності»

Б «Міст Мірабо», «Зарізана голубка і водограй», «Лорелея»

В «Лебідь», «Вікна», «Лазур», «Невдача»,

Г «Забуті арієти», «Так тихо серце плаче…», «Поетичне мистецтво»

Д «П’яний корабель», «Відчуття», «Голосівки»

8. Словами «Найперше – музика у слові» розпочинається вірш Поля Верлена

А «Поетичне мистецтво»

Б «Сентиментальна прогулянка»

В «Осіння пісня»

Г «Туга»

Д «Півголосом»

9. Подані поетичні рядки

Доволі плакав я! Жорстокі всі світання,

Гіркі усі сонця й пекельний молодик;

Заціпило мене від лютого кохання.

Нехай тріщить мій кіль! Поринути в потік!

взято з поезії Артюра Рембо

А «Паризька оргія»

Б «Голосівки»

В «Відчуття»

Г «Моя циганерія»

Д «П’яний корабель»

10. «Чарівним Принцом» у романі Оскара Вайльда «Портрет Доріана Грея» називають

А Генрі Уоттона

Б Безіла Голуорда

В Доріана Грея

Г Алана Кембела

Д Джеймса Вейна

ІV. Підведення підсумків. Оголошення результатів турніру.
- А зараз ми підведемо підсумки проведеного турніру. Надається слово членам журі. (Визначення переможців)
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Хотілося б звернути увагу всіх присутніх на слова відомого російського письменника М. Булгакова, який сказав: «Геніальна література живе вічно». А я хочу сказати, що твори живуть вічно тоді, коли їх читаємо ми і будуть читати і перечитувати всі наступні покоління, поглиблюючи і розширюючи цим самим свій інтелект, збагачуючи свій духовний світ.
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